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See the notice on TED website

459413-2026 - Gara
Germania – Servizi di urbanistica – Zukunftsquartier Strausberg Hegermühle - Fortführung des 
Quartiersmanagements -
OJ S 126/2026 03/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadt Strausberg
E-mail: vergabe@stadt-strausberg.de
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Zukunftsquartier Strausberg Hegermühle - Fortführung des Quartiersmanagements -
Descrizione: Seit 2015 befindet sich das Wohngebiet Hegermühle in der Förderung des 
Städtebauförderpro-gramms "Soziale Stadt" und dessen Fortführung "Sozialer 
Zusammenhalt". Das zugrunde liegende IEK wurde nach zehn Jahren fortgeschrieben, um die 
weitere Umsetzung des Förderprogramms konzeptionell zu untersetzen. Darin wurde der 
Zeitraum bis 2035+ betrachtet. Somit wird der restliche Förderzeitraum des Förderprogramms 
"Sozialer Zusammenhalt" bis voraussichtlich 2034, wie auch eine mögliche Folgeförderung 
betrachtet. Es gilt der Grundsatz vorhandene Strukturen zu etablieren und den Grundstein für 
eine zukunftsgerechte Entwicklung des Quartiers zu legen. Hervorgehend aus dem 
beschlossenen Leitbild, den Grundsätzen, sowie den Handlungsfeldern und den 
dazugehörigen Maßnahmen ergeben sich für die Fortführung des Quartiersmanagement im 
Fördergebiet folgende Aufgabenbereiche: Leistungsbaustein A: Vor Ort Präsenz und 
Ansprechbarkeit Leistungsbaustein B: Netzwerke, Gremien und Beteiligung Leistungsbaustein 
C: Vorbereitung und Begleitung der Umsetzung investiver und korrespondierender 
Maßnahmen Leistungsbaustein D: Programm- und Fördermittelmanagement, Aktionskasse
/Aktionsfonds Leistungsbaustein E: Abstimmung und Dokumentation Die sich daraus 
ableitenden Aufgaben werden ausführlich im beigefügten LV dargestellt.
Identificativo della procedura: 66353ed8-ee8f-4abb-8989-196ea6b24779
Identificativo interno: TD OV 11/26
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71410000 Servizi di urbanistica
Classificazione aggiuntiva (cpv): 75110000 Servizi pubblici generali

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hegermühlenstraße 58  
Località: Strausberg
Codice postale: 15344

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/459413-2026
mailto:vergabe@stadt-strausberg.de
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Suddivisione del paese (NUTS): Märkisch-Oderland (DE409)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Wohngebiet Hegermühle

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP9YH6HS3Q# Die Vergabeunterlagen 
stehen ausschließlich auf dem Vergabemarktplatz Brandenburg zum Download bereit . Die 
Bieterkommunikation während des gesamten Vergabeverfahrens wird ausschließlich über den 
Kommunikationsbereich des Vergabemarktplatzes Brandenburg - auch für Nachforderungen 
von Erklärungen und Nachweisen - geführt. Hierzu ist der Button "Kommunikation" zu nutzen. 
Bieteranfragen sind ausschließlich über den Kommunikationsbereich bis spätestens zum 
28.07.2026 an die Vergabestelle zu stellen. Im eigenen Interesse sollten sich Interessenten 
zwecks Teilnahme an der Kommunikation kostenfrei und unter Angabe des 
Unternehmernamens auf dem Vergabemarktplatz Brandenburg registrieren und somit 
sicherstellen, dass Posteingänge über die angegebene E-Mail-Adresse regelmäßig abgerufen 
bzw. überwacht werden. Nicht gestattet ist die Einreichung von Angeboten über den 
Kommunikationsbereich des Vergabemarktplatzes oder per E-Mail. Diese Angebote werden 
von der Wertung ausgeschlossen.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) nach § 
129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) nach § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Siehe § 123 Abs. 1 
Nr. 2 und 3 GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
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gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen und wegen einer Straftat 
nach § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Frode: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen 
ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden und wegen einer Straftat nach § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Corruzione: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 6, Nr. 7, Nr. 8 und Nr. 9 GWB: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme 
aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen). § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung). 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete). Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Siehe § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Siehe § 123 Abs. 4 Nr. 1 
GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
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Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvenza: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Amministrazione controllata: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Cessazione di attività: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
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vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Grave illecito professionale: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt 
wird.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 4 
GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Siehe § 124 Abs. 1 
Nr. 5 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Siehe § 124 
Abs. 1 Nr. 6 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 
7 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Siehe § 124 
Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder wenn das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
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Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat , solche Informationen zu übermitteln

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Zukunftsquartier Strausberg Hegermühle - Fortführung des Quartiersmanagements -
Descrizione: Seit 2015 befindet sich das Wohngebiet Hegermühle in der Förderung des 
Städtebauförderpro-gramms "Soziale Stadt" und dessen Fortführung "Sozialer 
Zusammenhalt". Das zugrunde liegende IEK wurde nach zehn Jahren fortgeschrieben, um die 
weitere Umsetzung des Förderprogramms konzeptionell zu untersetzen. Darin wurde der 
Zeitraum bis 2035+ betrachtet. Somit wird der restliche Förderzeitraum des Förderprogramms 
"Sozialer Zusammenhalt" bis voraussichtlich 2034, wie auch eine mögliche Folgeförderung 
betrachtet. Es gilt der Grundsatz vorhandene Strukturen zu etablieren und den Grundstein für 
eine zukunftsgerechte Entwicklung des Quartiers zu legen. Hervorgehend aus dem 
beschlossenen Leitbild, den Grundsätzen, sowie den Handlungsfeldern und den 
dazugehörigen Maßnahmen ergeben sich für die Fortführung des Quartiersmanagement im 
Fördergebiet folgende Aufgabenbereiche: Leistungsbaustein A: Vor Ort Präsenz und 
Ansprechbarkeit Leistungsbaustein B: Netzwerke, Gremien und Beteiligung Leistungsbaustein 
C: Vorbereitung und Begleitung der Umsetzung investiver und korrespondierender 
Maßnahmen Leistungsbaustein D: Programm- und Fördermittelmanagement, Aktionskasse
/Aktionsfonds Leistungsbaustein E: Abstimmung und Dokumentation Die sich daraus 
ableitenden Aufgaben werden ausführlich im beigefügten LV dargestellt.
Identificativo interno: TD OV 11/26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71410000 Servizi di urbanistica
Classificazione aggiuntiva (cpv): 75110000 Servizi pubblici generali

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hegermühlenstraße 58  
Località: Strausberg
Codice postale: 15344
Suddivisione del paese (NUTS): Märkisch-Oderland (DE409)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Wohngebiet Hegermühle

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 2 Anni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2
Altre informazioni sul rinnovo: nach Ablauf der Grundlaufzeit kann der Vertrag jährlich 
verlängert werden, längstens jedoch bis 30.09.2030

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
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L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Eignung zur Berufsausübung: Nachweis der Eintragung 
in einem Berufs- oder Handelsregister oder Nachweis auf andere Weise über die erlaubte 
Berufsausübung (Soweit der Bewerber eintragungspflichtig ist: Auszug aus dem 
Handelsregister oder dem vergleichbaren Register des Heimatlandes des Bewerbers oder 
Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung)

Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum Nettojahresumsatz insgesamt, im 
Durchschnitt der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre bezogen auf vergleichbare 
Leistungen (2023,2024,2025) Mindestanforderung: größer/gleich 150.000 EUR (netto)/Jahr im 
Durchschnitt

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Der Auftragnehmer hat im Auftragsfall eine 
Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens 3,0 Mio EUR je 
Schadensfall für Personenschäden sowie 1,0 Mio EUR für sonstige Schäden nachzuweisen 
und für die gesamte Dauer des Vertrages aufrechtzuerhalten. Es ist eine Kopie der 
bestehenden Haftpflichtversicherung mit den v.g. Deckungssummen dem Angebot beizufügen 
oder es ist eine Erklärung, dass diese im Auftragsfall abgeschlossen wird, erforderlich (siehe 
Eigenerklärung Haftpflichtversicherung.) Die Versicherung muss mindestens 3-fach pro 
Versicherungsjahr zur Verfügung stehen. Im Falle einer Bietergemeinschaft ist von jedem 
Mitglied der Bietergemeinschaft eíne Versicherung zu den o.g. Bedingungen nachzuweisen. 
Zudem ist gleichzeitig eine Erklärung des Versicherers bzw. die entsprechende Passage aus 
dem/den Vertrag/Bedingungen beizufügen, wonach die Versicherung auch bei Betätigung des 
Bieters als Partner einer ARGE, bei Schäden , die von Versicherungsnehmer verursacht 
werden, zu den genannten Bedingungen eintritt.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Mindestkriterien: Mindestanforderung: mind. 5 Jahre 
Berufserfahrung der Projektleitung, Name der vorgesehenen Projektleitung und Berufsjahre 
als Projektleitung Mindestforderung: mind. 3 Jahre Berufserfahrung der stellv. Projektleitung, 
Name der vorgesehenen stellvertretenden Projektleitung und Berufsjahre als Projektleitung
/stellv. Projektleitung Mindestanforderung mind. 3 Jahre Berufserfahrung als Projektbearbeiter 
Name/n der vorgesehenen Projektbearbeiter und Berufsjahre als Projektbearbeiter Für die 
Mitglieder des Projektteams sind die Nachweise über den Abschluss eines Universitäts-, 
Hochschul- oder Fachschulstudiums o.ä. als Anlage beizufügen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Vorlage von mindestens zwei mit der Aufgabenstellung 
vergleichbaren Referenzen, welche im Zeitraum vom 01.01.2017 bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung genannten Angebotsfrist abgeschlossen wurden. Projekte, die bis zur 
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Angebotsfrist noch nicht abgeschlossen sind, aber zu diesem Zeitpunkt eine Projektlaufzeit 
von mindestens zwei Jahren vorweisen können, werden in die Wertung einbezogen. Als 
vergleichbar gelten Erfahrungen in der Stadtteil- oder Quartiersarbeit, insbesondere in der 
Netzwerkarbeit in Kommunen mit vergleichbarer Größe (20.0000 - 100.0000 EW) und /oder 
Wohngebietsgrößen (1.000 - 10.000 EW) Folgende Mindestanforderungen ist für mindestens 
1 Referenzprojekt zu erfüllen: Thematischer Bezug zur Aufgabenstellung des 
Quartiersmanagement sowie Erfahrung in der Zusammenarbeit mit Bürger*innen und 
Stadtteilakteur*innen in Fördergebieten der Städtebauförderung Eigene zusätzliche 
Projektdarstellungen können ergänzend in einem Umfang von max. 1 DIN-A 4 Seiten je 
Referenz beigefügt werden. Wird die Mindestanforderung nicht erfüllt, wird der Bieter von der 
weiteren Wertung ausgeschlossen. Ein Nachfordern von Angaben ist ausgeschlossen.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Anzahl der festangestellten Mitarbeiter (inkl. 
Führungskräfte) insgesamt *davon mit Stadt-/Regionalplanungsstudium, Geographiestudium 
oder vergleichbar *davon mit Kommunikationswissenschaftsstudium oder vergleichbar * davon 
mit Sozialwissenschaftsstudium oder vergleichbar

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Bearbeitungskonzept
Descrizione: Durch den Bieter ist ein Bearbeitungskonzept vorzulegen, welches alle unter dem 
Punkt 4 der Aufgabebeschreibung genannten Leistungen berücksichtigt. Es sollen 
konzeptionelle Ansätze erstellt werden, wie die Leistungen dieser Leistungsbeschreibung 
durch den Bieter umgesetzt werden.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 55
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Projektteam
Descrizione: Berufserfahrung der Teammitglieder
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 25

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YH6HS3Q/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q

5.1.12.  Condizioni di appalto

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q
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Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YH6HS3Q
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 50 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot gefordert 
waren, werden nachgefordert.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 04/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Informazioni supplementari: keine Teilnahme von Bietern (vgl. § 55 Abs. 2 Satz 2 VgV)
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Verpflichtung zur Angabe der Namen und 
beruflichen Qualifikationen der Personen, die für die Ausführung des Auftrages verantwortlich 
sind.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Bietergemeinschaft, gesamtschuldnerisch haftend.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim 
Ministerium für Wirtschaft und Energie
Informazioni sui termini per il riesame: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YH6HS3Q
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Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Stadt Strausberg
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft und Energie
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Stadt Strausberg

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Stadt Strausberg
Numero di registrazione: t:03341381123
Indirizzo postale: Hegermühlenstraße 58
Località: Strausberg
Codice postale: 15344
Suddivisione del paese (NUTS): Märkisch-Oderland (DE409)
Paese: Germania
Referente: Vergabestelle
E-mail: vergabe@stadt-strausberg.de
Telefono: +49 3341-381123
Fax: +49 3341-381430
Indirizzo internet: https://www.stadt-strausberg.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft und 
Energie
Numero di registrazione: t:03318661719
Indirizzo postale: Heinrich-Mann-Allee 107
Località: Potsdam
Codice postale: 14473
Suddivisione del paese (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@mwae.brandenburg.de
Telefono: +49 331-8661617
Fax: +49 331-8661652
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

mailto:vergabe@stadt-strausberg.de
https://www.stadt-strausberg.de
mailto:vergabekammer@mwae.brandenburg.de
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8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: c1ed69b9-3648-4c16-b000-957e8700bac8  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 02/07/2026 13:15:02 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 459413-2026
Numero dell'edizione della GU S: 126/2026
Data di pubblicazione: 03/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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